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LIDEV PERU THE PEOPLE OF PERU

Prvni mésic v kalendari vénuji Peruanctim. Milionlm zivych i tém, kteri zahynuli pfi zemétreseni v srpnu loriského roku. Téch ¢tyristapadesat bodU natisténych The first month of the year is dedicated to the Peruvians; both those that died during last year’s earthquake in August and those that remained. The front page —
vedle titulku na obalce symbolizuje Ctyfi sta padesat ztracenych lidskych Zivotl. Zemé utrpéla straslivou ranu. Pfesto véiim, ze se z ni brzy vzpamatuje v duchu shows four hundred and fifty points which represent symbolic monuments for the casualties. The country has suffered immensely. However, in the spirit of a slo-

sloganu, ktery jsem cetla na letisti v Limé&, kdyZ jsem Peru tfi dny pred katastrofou opoustéla: gan that | read at the airport as | was leaving Peru three days before the earthquake, | believe it will soon recover:

,Dokonalejsi mlze byt moje Peru - uci se, rozkvéta, sméfuje kupredu, ziskava uctu i vitézi — rozvazné a pokorné.” “My Peru can strive for self-perfection - it is able to learn, increase its value, make progress, gain recognition — and win - in a process both thoughtful and humble.”

Hodné stésti, lidé v Perul! | wish you the best of luck, the people of Peru!
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LIMA

Obrovska osmimilionova metropole je domovem pro bohaté, ale i itocistém pro ty, ktefi jsou chudi jako kostelni mysi. Do metropole prichazeji lidé z celé zemé A huge eight-million metropolis, Lima is the home of the rich but also those seeking refuge from poverty. People from all corners of the country are coming
to the city in search of happiness. The guide book told me Lima lacked atmosphere. Don’t believe it! It's alive with song and dance. Mystical in its religious

ceremonies, aristocratic — as in the march of the guards by the royal palace, and plebeian in the every-day life of its inhabitants, Lima has many different faces.
The shock of the earthquake is slowly fading while the royal band continues to play El Condor Pasa, the symbol of freedom and hope rising above the city on

a doufaji, Ze v ni naleznou $tésti. V privodci jsem cetla, Ze mésto postrada atmosféru. Nevérte tomu!
Lima tanci a zpiva. Mysticka v ndbozenskych procesich, aristokraticka v pochodech strazi u krdlovského palace, plebejska v dennim Zivoté svych obyvatel. Hriza

zemétreseni ustupuje, kralovska kapela hraje stejné jako driv El condor pasa o symbolu svobody a nadéje, které se na kfidlech ptaka vznaseji nad méstem.

the wings of the bird.
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PI1SCO PISCO
Pred zemétresenim misto nepfilis znamé, proslulé jsou spise pfirodni rezervace Paracas s ostrovy Ballestas v jeho blizkosti. Ted' o ném ale védi vsichni, bohuzel Pisco was virtually unknown before the earthquake. All the fame was reserved for the nearby Paracas natural preserve including the Ballestas islands. It has —
hlavné proto, ze bylo zemétiesenim ze tfi ¢tvrtin zni¢eno. 15. srpna 2007 navecer kratce pred osmou mistniho ¢asu pfi msi Nanebevzeti Panny Marie zemfielo become more famous but unfortunately only because of its near destruction in the catastrophe. 15th August 2007, shortly before eight o'clock in the evening
v troskach tohoto kostela béhem dvou minut skoro 200 lidi. V jedné mistni restauraci jsem poprvé v Zivoté ochutnala mate de coca. Caj z koky dodava silu local time during a mass for the Ascension of the Virgin Mary almost 200 people have perished in the ruins of the church. | sampled mate de coca for the first
a zlepsuje naladu. Kolik litrd bych ho ale musela vypit, aby zahnal hrdizné pomysleni na ty, ktefi zahynuli pod fitici se klenbou chramu. time in my life in one of the local restaurants. Tea made from coca is supposed to give you strength and cheer you up. I'm not sure | could drink enough to get
rid of the terrible visions of those underneath the rubble.
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PARACAS

Ndarodni park Paracas je fascinujicim mistem na pobrezi Pacifického ocednu. Neskutecné scenérie vytviéreji skaly, voda a jejich fauna i fléra. Hlavnim zptisobem The Paracas National Park is a fascinating place on the shores of the Pacific Ocean. Comprised of rock, water and the flora and fauna, the scenery is quite spec-

obzivy je rybolov. Kdo chce, muze se Splhat po skaldch nebo chytat kraby na ocednském pobrezi. Okolni pevnina je pousti. Ta ¢asto prinasi pise¢né boure, kte-

rymi musite projet jako ja pfi navratu do méstecka Paracas, zaplaveného pii zemétfeseni ¢tyfmetrovymi vinami tsunami ...

tacular. The main source of living is fishing. If you're so inclined you can like me climb rocks and catch crabs on the beach. The surrounding land is a desert

bringing frequent sandstorms. | drove through one on the way back to Paracas, a town flooded by four-meter-high tsunami waves during the earthquake.

1]2|3]|4]5]|6]7|8]9]10|11|12]|13]|14|15]16|17]|18]|19]20|21|22]|23|24]25|26|27|28]|29]30

DUBEN / pppiL



=

g W

e

f

iy -
e
'3 [
EY

.

L

LD

Pl o
et T

R

BALLESTAS

Toto ostrovni kralovstvi nejrliznéjsiho ptactva nelze nenavstivit a je dobré vybavit se na tu vypravu léky proti morské nemoci — dostupné je totiz pouze na pa-
lubé lodi. Z ocednu ostrovy vystupuji skalisky obsypanymi ptac¢imi koloniemi — sul, kormorand, rack(, pelikand, ale i tu¢nakl, obklopenych v pfiboji stady mofr-
skych Ivounu a hejny delfint. Ty a jesté spoustu dalsich Zivocichd jsem pozorovala béhem témér hodinové plavby a asi bych tu podivanou vydrzela mnohem
déle. | pres lezavou vétrnou zimu a tim padem i vcelku jisté riziko nachlazeni, to stalo za to. TfeSni¢kou na dortu byl ,Candelabr”, mohutny ornament vtesany do
skaly, ktery udajné slouzil rybardim k lepsi orientaci pti ndvratu do pfistavu..

BALLESTAS

You just have to visit this island bird paradise. Ballestas is only approachable by sea so don’t forget to bring sea-sickness medicine. The islands’ rocks rise above
the ocean waves covered with various bird colonies such as gannets, cormorants, seagulls, pelicans, but also penguins swimming around in the sea with packs
of seals and dolphins. | observed the creatures as well as some others during a one-hour boat ride. | could probably watch such a spectacle for much longer.
Despite running the risk of catching a cold because of the omnipresent windy chill, it was all worth it. A huge monument carved into a rock, “The Candelabr”,
was the proverbial icing on the cake. Supposedly, it was used by fishermen as an orientation point when returning to the port...
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ICA

This small, picturesque, colonial town known for its vineyards and spirits (known as pisco), lies some three hundred kilometers south of Lima. Rather than sit-

Asi tfi sta kilometru jizné od Limy, obklopeno pousti, lezi toto malebné kolonidlni méstecko, znamé svymi vinicemi a palenkami (tzv. pisco). Vice nez sedét
ting down with a glass of firewater, | wandered off to the sand dunes. There is a traditional story told around Ica of the good and bad witch, including their

u sklenice ohnivého napoje mé zlakala prochédzka pise¢nymi dunami. V Ice vam povédi tradi¢ni pfibéh o ¢arodéjce hodné a ¢arodéjnici zIé a hned vam i ukazi
portraits. | was lucky enough to be branded the title of the caramel witch — and as such loved especially by children, which wasn’t entirely selfless. The honor

jejich podobizny. Ja jsem se mohla pysnit titulem carodéjka karamelova, jako takova milovana hlavné détmi. Nikoliv nezistné. To dUstojenstvi mé stélo tfi kila
cost me three kilos of sweets handed out.

rozdanych bonbond.
The earthquake came to Ica too. Where were you the good witch...?

Také méstecko Ica bylo zasazeno zemétiesenim. Kdes byla, hodna ¢arodéjko...?
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NASCA

Unikéatni misto s obrovskymi geoglyfy je jednou z nejvétsich zahad Peru. Kdo by si to nechal ujit?! Po hodinach ¢ekéni, az se rozplynou mraky, jsem se kone¢né
mohla na palubé malého motorizovaného ,kondora” vznést mezi oblaka, abych po nékolika vyvrtkach, zata¢kach, klesanich a stoupanich zacala premyslet, ze
jsem mozna udélala chybu. Neceld hodina letu patfi k mym zivotnim vykontm, a pokud jde o télesnou intenzitu prozitku, pfedci svym zplsobem i vystup na
Machu Picchu. Monumentalni kontury zvirat a geometrickych vyobrazeni tahnoucich se do stakilometrovych ploch mé ovSem ohromily presto, Ze jsem nad

nimi létala s Zzaludkem v krku a se zkalenym zrakem.

NASCA

A truly unique place with massive geoglyphs is one of the greatest mysteries of Peru. Who would miss out?! On board of a small motorized “condor’, | finally

took off for the skies having waited several hours for good weather. Following numerous twists and turns, falls and jumps of the aircraft, | thought | might have
made a mistake. The hour flight is one of my life’s premium achievements. In intensity, the experience exceeds the ascent to Machu Picchu. The monumental

animal outlines and geometric images covering areas of hundreds of kilometers have left me amazed despite my clouded eyesight and wobbly stomach.
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AREQUIPA AREQUIPA
Uzasné misto! Tzv. Bilé mésto nachazejici se v nadmotské vysce 2325 metr(i je obklopeno vulkany Chachani s vrcholy ¢nicimi nad nim je$té o necelych &tyfi An incredible place! The so-called White City lies 2325 meters above the sea level. It is surrounded by Chachani volcanoes whose peaks tower above it at 5822 —
tisice metrd vyse - El Misti (5822) a Pichu Pichu (5571). Mnozi Perudanci si mysli, Ze se tak nejmenuje diky barvé zdi, zpGsobené vulkanickou horninou sillar, ale meters (El Misti) and 5571 (Pichu Pichu). Many Peruvians believe that the city wasn't named for the colour of its walls caused by sillar, the volcanic rock, but
proto, Ze v ném po objeveni Spanély Zili hlavné ,bili”. Ja zde zaZila,tragédii” i osobni vitézstvi. Ital3ti pfatelé onemocnéli a museli se vratit do Limy. Dokazu sama because of its predominantly white inhabitants following the Spanish conquest. | experienced both “tragedy” and personal success. My Italian friends fell ill
zdolat Machu Picchu? Zvladnu Cusco v nadmofské vysce 3500 m? Jasné, véfim si! A kdyby prisla krize, mél by pomoci mate de coca. and had to return to Lima. Will | be able to scale Machu Picchu alone? Will | be ready for Cusco 3500 meters high? Sure, | believe in myself! And if crisis comes,
mate de coca should help.
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CUSCO

Navzdory casu i pokroku si nejstarsi mésto kontinentu zachovalo svérazny genius loci spojujici mystickou atmosféru dob davno uplynulych s pestrym kolo-
ritem, vytvarenym predevsim svérdznou médou soucasnych obyvatel. Vétsina z nich je indidnského plvodu, mnohé zbytky budov a linie ulic pamatuji dobu

Inkd. Vude vlaji peruanské ¢ervenobilé prapory, ale také duhové vlajky Inkd. Souram se méstem a nasavam objektivem aparatu slovy nesdélitelnou atmosféru.

U kostela San Francisco ,spadl z kfize" Zivy Kristus. Ze by néjaké znameni? Dostavuji se prvni pfiznaky horské nemoci — smrkam krev, k tomu Gporna migréna...

Preventivné zvysuji davku mate de coca.
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CUSCo

Despite time and advancement, the oldest city on the continent has managed to keep its distinctive genius loci combining the mystical atmosphere of the
time long gone and the bright milieu created mainly by the characteristic fashion of today’s inhabitants. Most of them are native Indians. Many street lines and
building remnants remember the days of the Incas. Everywhere | look | see red and white Peruvian standards but also rainbow flags of the Incas, fluttering in the
wind. | walk along the city streets to soak up the atmosphere that cannot be described in words. The living Christ has “fallen off the cross” by the San Francisco

church. Is it a sign? I'm registering the first symptoms of altitude sickness — nose-bleeding and a severe headache...| better increase the mate de coca dosage.

1]2|3]4]5]|6]7|8]9]10|11|12]|13]14|15[16|17]|18]|19]20|21|22]|23]|24]25|26|27|28]|29]30

IN
/\
/_J<
o
N

N

EPTEMBER



CESTA Z CUSCO NA MACHU PICCHU ON ROAD FROM CUSCO TO MACHU PICCHU

Mélo to byt tfi a pll hodiny pohodového cestovani vilakem po trati kopirujici mezi velehorskymi velikany svétozndmou Camino Inka — Cestu Ink(. Ja to vsak ne- It should have taken three and a half hours of steady train ride twisting through the famous Camino Inca - Inca road in the middle of the mountains. However, —
méla tak jednoduché. Zaplacenou jizdenku jsem nedostala vcas, a tak stiham vlak, ktery mi ujel, pronajatym autem, fiticim se stovkou cestou necestou. Blih sud;, it wasn't as easy as that. | didn’t get my pre-paid ticket on time and had to catch the train with a hired car racing through the local roads at high speeds just to

¢im jsem urazila bohy davnych Inkd, ale nejspise z jejich ville vlak, ktery jsem dohonila sto kilometrd pred cilem, zkolaboval a nabral dvouhodinové zpozdéni. miss the departure anyway. God knows what I've done to offend the Inca gods. It could have been divine intervention though that caused the train to break

Jesté pred nékolika lety bych vystoupila a podobné jako mnozi jini cestovatelé pokofila vrchol Machu Picchu pésky. Na zdolédvani vrcholl timto zplsobem uz down momentarily some hundred kilometers before the destination just when I'd finally caught up with it. Only a few years ago, like many other explorers,

ale nemam vék. Konec konc, ty dvé hodiny byly nakonec pfijemné stravenym ¢asem s hledackem fotaku u oka. | would have got off and reached Machu Picchu on foot. At my age, however, | admit | enjoyed the two hours delay and spent it well observing life around me

through the camera lens.
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MACHU PICCHU ALIAS STARY VRCHOL

Victoria! Navzdory vSem prekazkam jsem dosahla vysnéného cile. Chranén ¢tyrmi horskymi stity, uprostred bujné vegetace, lezi komplex chrdmd, palact a ob-
servatofi Machu Picchu. Objekty kolem velkého namésti, Chram Slunce - nejvyssi bod urceny pro oslavu kultu Slunce — a mnoho desitek dokonale architekto-
nicky zpracovanych budov vytvareji kulisy mysteriézniho prozitku, kdy citim, Ze se moje mysl jakoby ocitd mimo realitu. | kdyz se kolem pohybuiji stovky turist(,
ja vnimam jen neskutecny klid. To misto doopravdy vyzafuje obrovskou energii, nejvice v blizkosti ohromného megalitu. Machu Picchu je jednim z nejzahad-

néjsich a nejmystictéjSich mist na svété, vyvolavajicim tisice otdzek, které zlstavaji bez odpovédi.

1]2|3|4]5]|6]7|8]9]10|11|12]|13]|14|15|16|17]|18]|19]20|21|22]|23]|24]25|26|27|28]|29]30

MACHU PICCHU AKA THE OLD PEAK

Victory! Despite all the setbacks, | have reached my dream target. Secure in between four mountain peaks, in the middle of thick vegetation, lies the temple,
palace and observatory complex of Machu Picchu. Objects within the grand square, the Temple of the Sun - the highest point dedicated to the celebration of
the Sun - and dozens of architecturally perfect buildings create an environment of mystical nature. | felt as if my mind existed outside of reality. | could only
sense deep peace despite the hundreds of tourists all around me. This place really does radiate vast amounts of energy, especially near the massive megalith.

Machu Picchu is one of the most mysterious and mystical places on Earth. It raises thousands of questions left without answers.
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TRUJILLO TRUJILLO

Necelych Sest set kilometrd severné od Limy lezi na pobfezi Pacifiku tieti nejvétsi mésto Peru. Pitoreskni a trochu frivolni je toto architektonické ohlédnuti za On the coast of the Pacific Ocean, some six hundred kilometers north of Lima, lies the third largest city in Peru. It is a picturesque and a bit frivolous architec-
kolonidlnimi casy, plné Zivota, ochoty k zabavé a bezstarostnosti pfipisované hispanské letore a vyjadfované popularnim slovem — mafnana, pozdéji. Pobliz lezi tural look-back to the colonial times full of life, fun, and carefree attitude credited to the Hispanic character best described with the popular word — mafana,
mnoho vyznamnych pamatek z dob predchézejicich fisi Inkd, napf. ruiny mésta Chan Chan v idoli Moche, Chramy Slunce a Mésice, jakoz i archeologicky kom- later. Nearby is a number of important sights pre-dating the Inca culture. We can see, for example, the ruins of the Chan Chan city in the Moche valley, the
plex El Brujo (3aman) s posvatnymi pyramidami. Zivot narodd, které nam tyto stopy své davné existence zanechaly, je stale obestfen rouskou tajemstvi. MI&i Temple of the Sun and the Moon, or the archeological complex of El Brujo (shaman) with sacred pyramids. The life of the civilizations that left us these trails of

mumie, nic neprozradi ani prastaré psi plemeno ... their existence is still covered with the veil of mystery. The mummies are silent; not even the ancient dog breed will reveal anything...
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Texty | Texts: Bohuslava Senkyfova
Editor | Editor: Pavel Cirtek

Fotografie | Photographs: Bohuslava Senkyfova

PERU

Hlavni mésto: Lima
Rozloha: 1 285 220 km?
Pocet obyvatel: 28 409 897
Hustota zalidnéni: 22.1 lidi na km?

Statni zfizeni: pluralitni prezidentskd republika
Casové pasmo: GMT-5
Nezavislost od: 28. 7. 1821 (od Spanélska)
Ména: novy sol =100 centim

Uredni jazyk: $panélstina
Rozloha vodni plochy: 5 220 km?
Rozloha pevniny: 1 280 000 km?

Délka hranic: 5 536 km

PERU

Capital city: Lima
Area: 1 285 220 km?
Population: 28 409 897
Density of population: 22.1 / km?

Goverment: Constitutional republic
Time zone: GMT-5
Independent since: 28. 7. 1821 (from Spain)
Currency: new sol =100 centim

Official language: Spanish
Water area: 5 220 km?
Land area: 1 280 000 km?
Border length: 5 536 km

HOLA PERU!

Kalendar pro rok 2008 vznikl jako bezprostredni reakce na zemétieseni, které postihlo Peru
v srpnu 2007, jen tfi dny po mém odletu z Limy do Buenos Aires. Jsou to zvlastni smisené
pocity — beznadéj a zoufalstvi z tragické ztraty lidskych ZivotQ, ale zaroven i osobni Uleva.
Naproti hotelu, kde jsem pred deseti dny spala, pohrbil zficeny kostel pod svymi troskami
témér dvé sté lidi. Silnice Panamericana, po které jsem se nékolik dni premistovala na jih, je
zni¢ena. Mista na pobrezi ocednu, kde jsem pozorovala rybare a ptaky, zaplavily viny ¢tyfme-
trové tsunami. Dost mozna, Ze ani néktefi lidé, se kterymi jsem se setkala, jiz neziji... A ja Ziji,
Stastné uniknuvsi nebezpedi, jen o vldsek, o par hodin, na rozdil od téch, ktefi takové Stésti
neméli.

Tristakrat v pribéhu pouhych dvou minut se zemé otfasla silou témér osmého stupné Richte-
rovy stupnice. Neexistuje moznost jak této katastrofé celit. Jste jen bezmocny ¢lovék, ktery se
v takovy okamzik musi sklonit a trpné snést, co mu Madre Terra pfichysta. Peru, zemé hrdych
Inkd, je ale zvykla na rany osudu a ja véfim, ze s pomoci lidi a zemi, kterym jeji osud neni
Ihostejny, prfekona i tuto zkazu.

Letosni kalendar tedy je nejen obrazovou navstévou krasné zemé a jejich skvostd, ale i doku-
mentem zachycujicim mista, kterd uz kvili jejich zkaze nikdo nikdy nespatfi takov4, jako byla
pred zemétresenim. Zavedu vas nejen do mysteriéznich mist, jakym je napfiklad Machu Pic-
chu, jeden z novodobych divli svéta, ale i tam, kde se béhem okamziku zdzra¢n4 dila lidskych
rukou zménila v ruiny a stejné jako kamenné zdi skoncily v troskach i lidské zivoty — osudy
jednotlivcl i celych rodin a lidskych komunit, jejichz alespor ¢astecna regenerace se bez
pomoci druhych neobejde.

Pokud patfite mezi ty, ktefi nejsou Ihostejni a pomahaji potrebnym, at uz jsou v Peru nebo
v nékteré africké Ci asijské zemi, dékuji vam i jejich jménem. Ale nezapominejte, Ze lidé, ktefi
tak ¢i onak potrebuji podporu svych bliznich, jsou i tady, mezi nami.

Vysoka Skola finan¢ni a spravni ma zfizeny stipendijni fond pro handicapované studenty, kte-
rym ziskani vysokoskolského vzdélani dava sanci kvalitnéjsiho zZivota. Pokud se k ndm svymi
prispévky do tohoto fondu pfipojite, poznate, Ze stara pravda, totiz Ze dévat je mnohem kras-
né&jsi, nez brat, stéle plati.

HOLA PERU!

The 2008 calendar originated in direct response to August’s earthquake, striking Peru only
three days after my departure from Lima to Buenos Aires. It left me with mixed feelings. | felt
both hopelessness and despair from the tragic loss of lives and considerable relief from the
personal escape. Just opposite the hotel where | stayed ten days ago, a falling church trapped
and killed over two hundred people. The pan-American highway that | was traveling on for
several days was destroyed. The ocean coast where | went bird-watching and observed the lo-
cal fishermen was flooded by four-meter tsunami waves. It's possible that some people | met
are no longer alive... | had a really narrow escape, a mere number of hours, unlike the others
that weren't so lucky.

It only took two minutes as the earth shook three hundred times reaching point eight of the
Richter scale. There is no way to prevent such a catastrophe. You're just a small powerless
man bowing before Madre Terra’s powerful force. | believe, however, that Peru, the land of the
proud Incas, will soon overcome the disaster with the help of people and countries that care
about what has happened.

This year’s calendar presents the picture of a beautiful country, its inhabitants and their
natural and man-made treasures. More significantly though, it documents places that have
been changed by the earthquake forever. So let us see the mystery of Machu Picchu, one of
today’s true wonders of the world. Let’s walk the path of the magical man-made wonders
that have fallen into ruin. In a matter of seconds, both stone and flesh crumbled and faded
away there underneath the earthquake. Only with the help of others can families and en-
tire communities affected by the disaster, at least partly, recover. If you're not indifferent to
helping the suffering, be it in Peru or elsewhere, then | thank you. Don't forget though that
those in need of help and support are also right here among us.

Vysoka skola financni a spravni has established a scholarship fund for handicapped students
who by gaining higher education are given the chance of a better life. If you support it by
your contribution you may find out that the old truth “it is much better to give than take” is
still valid.
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